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2 formes distinctes d’entrepreneuriat coopératif pour favoriser 
des initiatives collectives / 
2 forme diverse di imprenditorialità cooperativa per 
promuovere iniziative collettive

La SCIC : Société Coopérative d’Intérêt Collectif  - Favoriser un projet 
entrepreneurial autour d’un objectif collectif / Promuovere un 
progetto imprenditoriale attorno ad un obiettivo collettivo

La CAE : Coopérative d’Activités et d’Emploi – Favoriser un collectif à 
partir de projets entrepreneuriaux individuels /
Promuovere un soggetto collettivo basato su progetti imprenditoriali 
individuali



La SCIC

Créée par la loi 2001-624 du 17 juillet 2001, au moment du débat 
national sur le statut des associations à but non lucratif.

Istituito con Legge 2001-624 del 17 luglio 2001, durante il dibattito 
nazionale sullo status delle Organizzazione non profit

La question posée par le débat était : peut on porter un projet collectif 
d’utilité sociale tout en visant un objectif de développement 
économique et de profitabilité ?

La domanda posta dal dibattito è stata: possiamo portare avanti un 
progetto collettivo di utilità sociale puntando ad un obiettivo di 
sviluppo economico?



La SCIC :
UNE SOCIÉTÉ qui prend une forme commerciale : par exemple société 

anonyme (SA) 
Inscrite au Registre du Commerce et des Sociétés et soumise aux impôts 
commerciaux.
Fonctionne comme toute société soumise aux impératifs de bonne gestion 
et d’innovation. 

Una SOCIETA che assume una forma commerciale: ad esempio una società per 
azioni (SA) 
Iscritta al Registro delle Imprese e soggetta a imposte
Funziona come qualsiasi azienda soggetta agli imperativi di una buona 
gestione e innovazione



COOPÉRATIVE 
1 personne = 1 voix en assemblée générale – 1 Assemblée Générale qui fixe 
les objectifs et valide les comptes
Mise en réserve des excédents à chaque clôture des comptes : au moins 57,5 
% du résultat affecté aux réserves impartageables ce qui limite les 
redistributions de bénéfices aux salariés/coopérateurs

COOPERATIVA
1 persona = 1 voto nel’assemblea generale - 1 assemblea generale che fissa 
gli obiettivi e convalida i conti 
Riserva di avanzi ad ogni chiusura dei conti: almeno il 57,5% del risultato 
assegnato a riserve indivisibili che limita la ridistribuzione dei profitti ai 
dipendenti / soci della cooperativa



D’INTÉRÊT COLLECTIF
L’intérêt par lequel tous les associés et partenaires peuvent se retrouver 
autour d’un objet commun en organisant une dynamique collective (le 
caractère d’utilité sociale).
L’intérêt collectif peut être un territoire géographique, une communauté 
professionnelle ou un public spécifique. Il est fixé par le projet collectif qui 
doit être formulé lors de la création de la SCIC

DI INTERESSE COLLETTIVO
L'interesse attraverso il quale tutti i soci e i partner possono riunirsi attorno a 
un oggetto comune organizzando una dinamica collettiva (il carattere 
dell'utilità sociale). L'interesse collettivo può essere un territorio geografico, 
una comunità professionale o un pubblico specifico. È stabilito dal progetto 
collettivo che deve essere formulato al momento della creazione dello SCIC.



D’INTÉRÊT COLLECTIF

Permet d’associer toute personne physique ou morale de droit privé ou 
de droit public autour du projet commun. 
Doit obligatoirement associer 
*    des salariés (ou des producteurs agriculteurs, artisans…), 
*    des bénéficiaires (clients, fournisseurs, bénévoles, …), 
*    un troisième type d’associé ayant un intérêt dans le projet selon les 
ambitions de l’entreprise (entreprise privé, financeurs, association, …).

Les collectivités territoriales et les établissements publics  peuvent devenir 
associés et détenir jusqu’à 50 % du capital.



DI INTERESSE COLLETTIVO 

Permette di associare attorno al progetto comune qualsiasi persona fisica o 
giuridica di diritto privato o pubblico. 
Deve coinvolgere 
Dipendenti (o produttori, agricoltori, artigiani, ecc.), 
Beneficiari (clienti, fornitori, volontari, ecc.), *
Un terzo tipo di partner con un interesse al progetto secondo le ambizioni 
dell'azienda (azienda privata, finanziatori, associazione, ecc.).

Le autorità locali e gli enti pubblici possono diventare partner e detenere fino al 
50% del capitale.



Un exemple de SCIC

ENERCOOP PACA
Objectifs /projet :
• Relancer la production d’énergie verte et locale
• Commercialiser en région PACA l'offre d’électricité d'Enercoop 
• Accompagner les collectivités, les citoyens et les entreprises de la région 

dans le développement de nouveaux moyens de production d'énergie 
renouvelable,

Sociétaires :
• Salariés et producteurs d’énergie
• Clients
• Partenaires et collectivités locales



Un esempio

ENERCOOP PACA
Obiettivi / progetto:
• Rilancio della produzione di energia verde e locale
• Mercato della fornitura di energia elettrica di Enercoop nella regione PACA:
• Supportare le comunità, i cittadini e le imprese della regione nello sviluppo 

di nuovi mezzi di produzione di energia rinnovabile,

Membri:
• Dipendenti e produttori di energia
• Clienti
• Partner e comunità locali



La Coopérative d’Activités et d’Emploi (CAE)
La Cooperativa d’Attività e di Lavoro (CAE)
Intégrer des entrepreneurs individuels dans un projet collectif
Integrare i singoli imprenditori in un progetto collettivo



Principales missions des CAE :

• Accueillir et accompagner des entrepreneurs « en test » qui souhaitent 
initier et développer un projet d’entreprise (phase 1)

• Accueillir des entrepreneurs individuels établis dans un cadre collectif et 
coopératif (phase 2)

Missioni principali dei CAE:
• Accogliere e supportare gli imprenditori "test" che desiderano avviare e 

sviluppare un progetto imprenditoriale (fase 1)
• Accogliere ai singoli imprenditori stabiliti in un quadro collettivo e 

cooperativo (fase 2)



Des services collectifs
• L’accompagnement des entrepreneurs à l’essai : conseil, appui au 

développement, formations individualisées (phase 1)
• La comptabilité, le suivi financier (phases 1 et 2)
• L’appui à la communication et la commercialisation (phases 1 et 2)
• La formation (phases 1 et 2)

Servizi collettivi 
• Supporto per imprenditori sotto processo: consulenza, supporto allo sviluppo, 

formazione personalizzata (fase 1)
• Contabilità, monitoraggio finanziario (fasi 1 e 2)
• Supporto per comunicazione e marketing (fasi 1 e 2)
• Formazione (fasi 1 e 2)



Des missions mutualisées
• L’assurance professionnelle
• La réponse aux marchés publics, la veille
• La recherche de financements
• Des investissements mutualisées : machines, bâtiments, ateliers de 

transformation

Missioni condivise
• Assicurazione professionale
• La risposta agli appalti pubblici, vigilanza tecnologica e legale
• La ricerca di finanziamenti
• Investimenti congiunti: macchine, edifici, officine di lavorazione



La solidarité interne
• Solidarité financière : règles collectives d’intéressement et primes
• Solidarités et échanges professionnels entre pairs
• Stimulation d’équipes et collaborations (optionnelle)

Solidarietà interna
• Solidarietà finanziaria: regole di incentivazione collettiva e bonus
• Solidarietà e scambi professionali tra pari
• Stimolazione di team e collaborazioni (opzionale)



Des services à inventer
• Une marque collective 
• Un management environnemental commun(ex : gestion des déchets des 

entrepreneurs du bâtiment)
• Des axes collectifs de « recherche-développement »

Servizi da inventare
• Un marchio collettivo
• Una gestione ambientale comune (es. Gestione dei rifiuti degli imprenditori 

edili)
• Assi collettivi di “ricerca e sviluppo”


